m" RELI A oA ROIETY WORE, S00[46
= i Breere (iraded Fomador Senice, Lewvel I 500 Woed Lovel

L A el

chia shi yThou

iR P

After the Accident




GIBERY R RRATIEY 45240, 500 ia]gh
Chinese Breeze Graded Reader Series, Level 2: 500 Word Level

g X ALE fFRE

chd shi  yihou
AV

After the Accident

Jliml

JRal HhiEsE
Yuehua Liu and Chengzhi Chu
with Dehua Yang



BB £ 4 B (CIP) #1&

HEFELUE ) H B g 3. — b5 b RUR A R ,2010.3
((DUERY ST 290529, 55 2 9% 500 T2 )
ISBN 978-7-301-16755-7

[ M OX--@ 6 T SR - X AN URE B -1 5 Y
IV.H195.4

i A P A5 4 CIP £dla 15 (2010) 45 017510

H Z: HEME
FIETHULH . AL fEwWeE B
e gl
EHEWN GRS
UM g . B o®
Hmax it s M
Fr i 45 % . ISBN 978-7-301-16755-7/H - 2421
WO & A7 b s RS W A
b Bk b 5t T VE XOBUR 205 5 100871
& b : http: //www . pup.cn
il W BRI 62752015 R AT HB 62750672
Gn L 62754144 R 62754962
M ¥ 15 4 : zpup@pup.pku.edu.cn
ST T
I S R
8502 K x 1168 &£k 32 FFA  2.625 Bk 32 T
2010 4F 3 A58 1 L 2010 4F 3 A58 1 W ELRI
A #r: 16.00 7T (7 1 K3 & CD)

KAV NG DAL AT 7 2052 i sl b 28 A 5 2 3 43 ok 2 N 25 .
AR E B2 ERETE: 010-62752024
B FHF 48 : fd@pup.pku.edu.cn



X H A¢

Bl ThrAkFFXE, EHALTETFRH
W, 1980 FAE, LA TIHEERE, KEELY
Be e ok B R 0, EEANEIRMRNGEE B
FIRAMIRBRFBEAR, HERET T 524+
REHM  EEZEA(CEHARREEZ)AE),
(Bm A E AR (B EEREYE 34 REHAM
HCP XM RGN E4) CGEHFE T UL +
AT IERITHEKEYEE)E,

fifrak

ERARFHE L, REH WM AFRLIEX R
HXHEERE EBEEARARIAATEE EF
FRFREAEL)RHARRA , FEAE WM F X H
Jii 4 8l 4 Kk & L2 Journal % # K < K H Tl & %
L, UEdEEAY bR EEFREERERS
£ RGO A NEEFTF, A wELE, NE L2
WHFRIF ENERMITEETY, AR ERBEA
EXEHFPRER , RRFEXFAD 20 2
BoEE(LBEFEFXEN A mER)IHH
R EFTRCTIERANBER]E RS P L2 &
M %5 B AP CB) % (ChineseTA) "% £ A~ % L L2
MRBE

WA

BV FTREXRFFXA FBF FEHER D22
RFEREXFFL2RA, YEFRHF(AHHT
REFELZBRHBF-FXNI—9FR), REXTAE
ARG FE) XFFFF, B RE
FEEERREZ)( k), BEEE (TEAWX
i kZ-REFTEERMNNRE)(EE)E,




Yuehua Liu
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Foreword

When it comes to learning a foreign language, relying on a set of
textbooks or time spent in the classroom is never nearly enough. That is
because memory gets eroded by time; one keeps forgetting what one has
learned. Haven’t we all been frustrated by our inability to remember new
vocabulary? One learns a word and quickly forgets it, so next time when one
comes across it one has to look it up in a dictionary. Only then does one realize
that one used to know it, and so one keeps having to look it up in a dictionary,
and one starts to blame oneself, “why am I so forgetful?” when in fact, it’s
not your shaky memory that’s at fault, but the fact that unless you review
constantly, what you’ve learned quickly becomes dormant. The Chinese Breeze
graded series is designed specially to help you remember what you’ve learned.

Everyone learning a second language has his or her way of jogging his or
her memory. For example, some people make index cards or vocabulary
notebooks so as to thumb through them frequently. Some simply try to go
through dictionaries and try to memorize all the vocabulary items from A to Z.
The spirit may be laudable, but it is a painful process, but the results are far
from being sure. Chinese Breeze is a series of graded readers purposely written
by professional authors. Each reader not only incorporates all the vocabulary
and grammar specific to the grade but also an interesting and absorbing plot. It
enables you to refresh and reinforce your knowledge while at the same time
having a pleasurable time with the story. If you make Chinese Breeze a
constant companion in your studies of Chinese, you won 't have to worry about
forgetting your vocabulary and grammar. You will also develop your feel for
the language and make Chinese firmly rooted in your mind.

Thanks are due to Nyan-ping Bi, Xianmin Liu, and Ping Wei for arranging
more than sixty students to field-test several of the readers in the Chinese
Breeze series. Professor Tao-chung Yao at the University of Hawaii, Ms. Yu Li
and Ph.D. students Ann Kelleher and Nicole Richardson of UC Davis provided
very good editorial suggestions. Yu Li and Bo Yang helped build the Chinese
Breeze (Hanyu Feng) websites. We thank our colleagues, students, and friends
for their support and assistance.
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F BN YR 5 4 R
Main Characters and Main Places

FZIfi . Wang Laoshi

A teacher in a college

. Lo Stn

Professor Wang’ s husband who works for a company

#hJ. San i

The son of Professor Wang and Lao Sun, a college student

/A Xido Shi

A hospital attendant who is looking after Professor Wang

/A Xido Lid
The husband of Xiao Shi, a taxi driver

kK Je . Zhang daifu
Doctor Zhang

N B BBz Rénmin Yiyuan : The People’s Hospital

XA EEEAATAET B, L. B

(All the proper nouns in the text are underlined, such as in 717 )
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1. % A airen: husband/wife, spouse
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2. # F cha shi; have an accident

3. ## % xiang gilai: call to mind

4. I #f zhénghdo: just right, just in time, as it happens
5. 5§ malu; street

6. I qu: get, fetch, withdraw

7. ¥ K bingchudng: sickbed, hospital bed

8. f& lian . face
9. 3k téu: head

10. 4 bdo: swelling, bump
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11. 1z xi&: blood

12. 47 1a: take hold of, pull

13. & zhuang: bump, hit, run in

14. 1% shang: injure, wound

15. ¥ & shoushu: surgery, operation
16. 1 5 xiékuai: blood clots

17. 1 A 3 % chdza giché: taxi

18. & #L sijt: driver

19. & % qgian z1; sign (a signature)
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Want to check your understanding of this part?

Go to the questions on page 54.

20. % it % ydn guoqu: faint, pass out
21. # Bk zdochéng: cause, bring about
22. % bito: form, table
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23. f& & waixian: danger, dangerous

24. % 1 T % shud bu xiaqu: unable to continue speaking
25. # % bao jing: call the police

26. B if 5k xing guolai: wake up, come to oneself

27. & % gingkuaing: circumstances, situations

28. J# % fang xin: disburden, reassure, set one’s heart at rest



